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ETUMO.JIOIISA JEKCEMH «ZAS» B TPOEKIII CYUACHOI IMOJbCHKOi MOBU

Anomaujin. I1oxo0xcenns n1ekcemu «zasy» Xou i € npeomemom 00Cai0HCeHb CYUACHUX NONbCHKUX
MOBO3HABYIE, NPOME 3ANUUAEMbCS He 8NOBHI BUBUEHUM ACNEKMOM NONbCbKoi Mosu. Ll npoorema
MAn08i0oMa yKpaincoKill Qinonociunii Hayyi 3 0210y Ha ii cneyughiunicms, nonpu me w0 OOKIAOHUL
i po3ensno 30amuuil NPOAUMU C8IMJI0 HA 2AIUOUHHI NPOYeCU He JiulLe NObCLKOI MO8, ane il 0a2amvox
IHWUX M08, OIU3LKUX 00 Hel icmopuuHo /4y cmpykmypro. Y cmammi Ha2010uyeMo, Wo NUMAaHHs
Gdopmysanns 00Cai0NCYBAHOT TeKcemMu Moo Oymu nid0ane NOMUIKOBOMY MPAKMYBAHHIO, BHACTIOOK
Y020 Mo2nu Oymu 6CMaHo6eHi acoyiayii 3 iIHuW00 NAPOHIMIYHOW abo epaghiuHo OIUZLKOIO KOHCMPYK-
Yi€ero, Wo npu3eeno 00 3MiH Y CKAAOI IeKCeMU «Zasy, He N08 SA3aHUX i3 3AKOHOMIPHUMU (hDOHEMUYHUMU
npoyecamu. Y pe3yromami MOBHA epapixa mexic Moeia CNpUYUHUMUC 00 CHIYIYBAHHS eKceMu
31 cxoocumu Ha Hei kombiHayiamu epagem, adice tloemvcsi NPo Ni3HE il BXOONCEHHS 8 NUCEMHY MOBY.
Hocnioocysana nekcema He npedcmagiena 6 OLIbUWOCME emUMOLOSTUHUX CLOBHUKIE NObCbKOT MOGU.
Lixasum ghaxmom € Qynkyiroeanms rexcemu 0asHbOPEYbKOI MOBU, eHKIIMUYHOL YaCMKU, NPO 0CO-
OIUBOCMI BUKOPUCMAHHS K0T medic i0embcesl 8 Yill npayi. 3a OaHuMU nonepeorix 00CIi0NHCe b, NeK-
cema modice Mamu 08OsIKe NOXOOHCEHHS.: K NPACL08 SIHCbKe, MAK i 61acmuseo noivcovke. Henpocmum
BUABUNOCA Ul 3A80AHHS 3 ACYBAMU NPUYUHU NEPeXO0y JTEeKCUYHUX KOHCIMPYKYIL V «Zas». 3pocmanHs.
YACMOMHOCMI BIHCUBAHHA JIeKCeMU YU TeKCUYHOI KOHCMPYKYIT Modce no2aubumu gonemudni npo-
yecu 8 HaNPAMKY 3POUJeHHS aHC 00 YMBOPEHH CIIUKUX CAMOCMIUHUX HeNOOILIbHUX OOUHUYb YHACTI-
00K CNpOUWeHHsL Ul RPUCMOCYBAHHS 00 NOMpPeb apmuKyIayii. Y cmammi Ha3u8aemo Karouosi npoyecu,
AKI MO2TU NAUHYIMU HA (POPMYBAHHSL TEKCeMU «ZdS» Mda HAKPECTIOEMO NEPCHEKMUBU 3ACMOCYBAHHS
EeMUMONOCIYHO20 MAMEPIATY THULUX MO8 OJis1 BCIAHOBIEHHSL NOXOOICEHHS OOCTI0NCYBAHO20 CLOBA.

Knwwuosi cnosa: emumonocis, nonvbcobka moeda, zas, emumon02iuHi CILOBHUKU, NOXOONCEHHS
C1084, NOPIBHSIbHE MOBO3HABCTEO.
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THE ETYMOLOGY OF THE LEXEME ‘ZAS’ IN THE PROJECTION
OF THE MODERN POLISH LANGUAGE

Summary. The origin of the lexeme ‘zas’ has become the subject of research by contemporary
Polish linguists, but it remains an incompletely studied aspect of the language. This topic is little
known to Ukrainian philological science due to the specificity of the problem, which, when examined
indepth, can shed light on the deep processes of not only the Polish language, but also other historically
and structurally close languages. In our case, we take into account the fact that the formation
of the studied lexeme could have been misunderstood by speakers, associations with another paronymic
or graphically similar construction could have been built, which in turn could have caused changes
in the composition of the lexeme ‘zas’that were not related to natural phonetic processes. Therefore,
the processes that led to the formation of this lexeme could have occurred not only at the phonetic level,
but also the language graphics could have had a significant impact on the confusion of the lexeme
with similar combinations of graphemes, since we are talking about the late entry of the lexeme into
the written language. The lexeme under study is absent in most etymological dictionaries of the Polish
language. An interesting fact is the functioning of the Ancient Greek lexeme, the enclitic particle, the
peculiarities of which we are considering in our work. According to previous studies, the lexeme can
have two origins: both Proto-Slavic and Polish. The task of finding out the reasons for the transition
of lexical constructions to ‘zas’is a difficult one. As the frequency of use of a lexeme or lexical
construction increases, phonetic processes may deepen in the direction of fusion up to the formation
of stable independent indivisible units due to simplification and adaptation to the needs of articulation.
In the article, we name the key processes that could have influenced the formation of the lexeme ‘zas
and outline the prospects for using the etymological material of other languages to build a reasonable

’

line of origin of the word under study.

Key words: etymology, Polish language, zas, etymological dictionaries, word origin,

comparative linguistics.

IlocranoBka mnpobiemu. IloxomkeHHS
JIEKCEeMH za$ — OAWH 13 aKTyaJbHUX IMPEAMETIB
JOCII/DKCHHS. B MpAaIsiX CyYaCHUX MOJbCHKHUX
MOBO3HaBIIB. [IpoTe BOHa Hajam 3aJUIIAETHCS
HE JI0 KiHISl BUBYCHUM €JIEMEHTOM KHUBOTO MOB-
JICHHS, SIKMH 3/1aBHA B1JJOMUI JTITEPATypHiil MOBI,
3aCBIMUEHUH Yy KIACHYHUX TBOPAX IOJBCHKOI
JiTepaTrypu W ChOTOJHI BXHBAaHUN Yy TEKCTax,
[0 PETMPE3CHTYIOTH SIK 03HAKU PO3MOBHOTO MOB-
JIEHHS, TaK 1 4ITKO PEeTJIaMEHTOBAHOTO HAyKOBOTO
CTWJIIO, ajie SKHA MAaJIOBIIOMHMIA YKpaiHCBHKiH
(bUTONIOTTUHIN TyMITl 3 OIJISITY HA CBOIO CIEIH-
¢bi4HICTh, X0UY 3JaTHUN 3a JOKJIAIHIIIOTO PO3-
ISy TIPOJIUTH CBITJIO HA IIMOWHHI TIPOIIECH HE
JIUIIE TTOJICHKOI MOBH, aji¢ i 1HIINX MOB, OJIN3b-
KHX JI0 HEeT ICTOPUYHO W/9U CTPYKTYPHO.

AHaNi3 OCTaHHIX JOC/iIKeHb i my0.ri-
Kkauiii. [IpenMer nocmimkeHHs nependavae aHa-
i3 TIIyMa4HUX CIIOBHMKIB MOJBCHKOI MOBH, SIKi
y3araJibHIOIOTh KOPITyC JIEKCMYHOTO MaTepiaiy,
CIIelliali30BaHUX ETHMOJIOTIYHUX CIIOBHHUKIB,
10 BiAITpaju CyTTEBY PoOJib y GOpMyBaHHI MOJIb-
CBHKOI €TUMOJIOTIYHOT HAyKH U Jiekcukorpadii, Ta
HalCy4acHIMMX BOKaOyIsIPiB, K1 3HAYHO IITUPIIIE
OXOIUTIOIOTh ~ aKTyallbHY JIGKCUKY IOJIbCHKOT
MoBH. i mkepena Mu neTanbHIIIE PO3IITHEMO
HUKYE, a TyT JUIIE 3ayBaKUMO, [0 HAHBAKIIU-

BIIIUMU JIJIsl HAIIOTO JTOCHI/DKCHHSI OYyJId CJIOB-
HUKH 3a pepakuiero B. bopucs (Borys, 2005) Ta
B. Hopomescrkoro (Doroszewski, 1955). ®ino-
JIOTIYHI JOCITI/DKCHHS MPOOJIEMHU TMOXOKEHHS
JIEKCEMU «za$» YU JOTUYHHX JI0 Hei acreKTiB
MOJIbCHKOI MOBHM He4HucesbHI. J[Bl TOJIOBHI po3-
BIJIKM, SIKI CTHMYJIIOBAIIM HAIly 3alliKaBIEHICTh
JekceMoro «zas», — ne crarri K. CBbOHTKeBUY
«Préba ustalenia etymologii za$» (Swiatkiewicz,
2005) 1 A. Kicenp «O dwoch metatekstowych
jednostkach: “za$” 1 “natomiast”» (Kisiel, 2015).
Mera crTarTi IIOJsIrac€ B TOCIIDKEHHI
HAa T MDKMOBHHX 3ICTaBJeHb Ta 3 OIMOPOIO
Ha HasSBHI PO3BIJIKM CTAaTUCTUYHI Marepiaiu
i CIOBHUKM MPOOIEeMH TOXOKCHHS JIEKCEMU
zas, a TAaKOX B OKPECJICHHI KJIIFOUOBUX IPOIIECIB,
SKI MOIJIM CTUMYJIFOBaTH MOCTAHHS I1i€1 JIeKceMu
B CyuacHii ii hopmi. BianmosigHo 10 HET cTaBUMO
nepeq co00K0 Taki 3aBIaHHS: a) BUBUYUTH HasB-
HUA B €TUMOJIOTIYHUX CJIOBHUKAX 1 JOCIIHKEH-
HSAX MaTepiaj, M0 KOPEIo€ 3 HAIIOK METOH);
0) 3’sicyBaTH J0CI HE JOCIIHKCHI aclleKTH €TH-
MOJIOTIi IEKCEMU zas; B) BUSHAYUTH MOBHI MeXa-
HI3MH, sIKI MOTJIH C(hOPMYBATH JICKCEMY Zas.
Buknaag marepiany. He xoxeHn i3 mosnb-
CbKMX €THMOJIOTIYHHUX CJIOBHHKIB  MICTUTh
CTATTIO TIPO MOXOKEHHS JIeKceMH zas. 1i Hemae
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B CJIOBHUKY noJibcbKoi MoBU C. b. Jlinge (Tom 6,
1860 pik) (Linde, 1860). IloBHe BumaHHS €TH-
MoJioriyHoro cioBHUKa A. bproknepa (1927 pik)
TEX HE MOJa€ BIJOMOCTEH MPO MOXOMKEHHS
ciioBa zas. Bu3HaBaHUMI YNPOMOBK NECATHIIITH
HAaWaBTOPUTETHIIINUM  (QUIOJIOTIYHUM  JIXKepe-
JIOM, CHOTOJIHI IIeH CIIOBHHK Y JIESKHUX acHeKTax
MOXXKHa BBaXKaTH 3acTapijinM, apke CBIIYWTH
PO CUTYallil0 B MOBO3HABUil Haylli OLIbII SIK
CTONITHBOI JaBHOCTI. bararo crareil y mpomy
CIIOBHMKY MaroTh 3a OCHOBY mpaui ®Ppanna
Miknomuya, sKi HE 3aBKIU aKTyaJdbHI s
MOSICHEHHSI €TUMOJIOT1] KOHKPETHUX MOJIbCHKHX
MoBHMX oauHHUIL (Bruckner, 1927). Baxmuse
3HAUEHHs JUIsI PO3BHUTKY JOCIHI/DKEHb 13 TOJb-
cpKoi etumontorii MaroTh mpaiii ®. CraBcbkoro,
npoTe podOoTa HaJl €TUMOJIOTIYHUM CIOBHUKOM
3ynuHunacs Ha jitepi «b». He 3aBepmienoro
€ 1 Bugana 2000 poky npans A. baHbKOBCBKOTO
(y Hill mpencTaBieH] JIEKCEMU JIMIIE J0 JITEPU
«P»). ¥ cydacHOMy MOJIBCHKOMY MOBO3HABCTBI
M1JKPECITIOI0Th, 110 B CIIOBHUKY BaHbKOBCHKOTO,
mompyu 0e3MiY IiIKaBUX €TUMOJOTIYHUX 3HAXITOK
1 6araTcTBO OHOMAacCTHYHOIO Marepiaiy, HasBHI
i Taki Bepcii Mpo MOXOJKEHHS JIEKCeM, IO He
BUTPUMYIOTH (PaxoBOi KPUTHUKHU, MO3asK 3aCHO-
BaHi Ha 3[10Ta/IKax yKJiajaya, a He HayKOBUX (hak-
tax. «Wielki stownik etymologiczno-historyczny
jezyka polskiego» K. Hmyrom-KypuaGooi
(Dhugosz-Kurczabowa, 2008), He3Bakarouu Ha
NPETEH31I0 3aCTYNUTH aBTOPUTETHE BUIAHHS
A. BprokHepa, € Bce & TIJIbKU CIOBHUKOM BUOpa-
HUX JiekceM. HaykoBo-nonynsipHuil Xapaxtep
BUJAHHA JIONyCKA€ MOT0 BUKOPHUCTAHHS M 103a
HAayKOBMMM CEPEJOBUILAMH, IIPOTE HE MPOIIOHYE
Cy4acHiil MOJIbCHKIA €TUMOJIOTIT HI HUIAX1B BUpI-
IIEHHS OCTAJIMUX MPOOJIeM, Hi HOBOTO MaTepiaity
JUTst X pociipkeHHs. ToX OMHUM 13 Tepriovep-
TOBUX 3aBJaHb CYYacHOI MOJIbCBKOi €THMOJIOTI]
BHU3HAHO IIPECTABIICHHS MMOXOMKEHHS CIiB, 1110
HAJIE)KUTh J10 OCHOBHOI'O MACHUBY JIEKCUKH Cydac-
HOI JIITEpaTypHOi MOJbCHKOI MOBH, BOYEBHb,
Ti€l HOTO YaCTHHH, sIKa BUMArae €TMMOJIOTTYHOTO
aHaJjizy, TOOTO TOTO, IO ISl KOPUCTYyBada TMOJb-
chbKOoi MOBM Hesposymine» (Borys, 2005, c. 8).
3 HUM YCIIIIHO BIOPABCS €TUMOJIOTIYHUI CIIOB-
HUK 3a penakiiero B. bopucs (Borys, 2005).

VY CIOBHHKY MOJBCHKOT MOBH 32 PEIAKITIEIO
B. JlopolieBcbkoro HaBeIeHO TIAyMayeHHs Oara-
TO3HAYHOI JIEKCEMH zaS pa30M 3 pEeKOMEHAIIIMU
IIOAI0 MPABWJIBHOTO 1i BXKMBAHHSI B MOBJICHHI.

VY mepuioMy 3Ha4YCHHI 1€ OAWHHMIIS, ATBTEPHA-
THBHA JIEKCEMl «natomiasty, IO YBHpa3HIOE
31CTABJICHHS, MOYACTH 3 BIATIHKOM IPOTHCTAaB-
JIEHHsI, YaCTUH CYPSJTHUX PeueHb a00 IXHIX €KBi-
BAJICHTIB, TAKOK CAaMOCTIHHUX PEYEHb Y TEKCTI.
Hpyre ii 3Ha4eHHS TOB’s3aHE 3 MOXJIUBICTIO
BKJIIOYCHHSI B PEUEHHS YTOYHIOBAJIHLHOTO eJie-
MEHTa Y1 TaKoro, 110 iHHOpMYE Mpo NeBHi o0cTa-
BUHH, aKTyaJbHI B 3MICTOBOMY IUIaHi. Tpere
3HAYEHHsS 3aCBiIUy€ CYNPOBITHUN ii Xapakrep
1 3[aTHICTh MIACHIIOBATH EKCIPECII0 BHUCIIOB-
nenb. CyTT€BO, MIO JOCHIKyBaHa JIEKCeMa
3aBK]M nepeOyBae Ha JPyTii MO3UIlii B pedeHH1
a00 K TICIIsl TOJIOBHOTO YJIeHa PEYEHHSs, a Po3Ta-
HIyBaHHA i Ha MepIliid Mo3ulii B CHHTarMaTruy-
HIA €THOCTI BBA)XAE€THCSI TOMMJIKOIO 3 TOTIISTY
cyuacHoi monbcbkoi MoBu (Doroszewski, 1955).

CyyacHu#l CIIOBHHUK TMOJBCHKOT MOBH (PiK-
Cy€ JIBa OCHOBHI 3HAYECHHS JIEKCEMU zas, BIIIO-
BIJIHO UTIOCTPYIOYH iX: 1) CHOIYYHHUK, IO TIPO-
TUCTABJISIE 3MICT YAaCTUH CKJIAQJHOTO PEYCHHS,
Hanpuknan: Pewne fakty nabierajg znaczenia,
inne za$ je tracq; 2) CHONYYHUK, IO IIPHUEI-
HY€ YacTUHY PEUCHHSI, SIKa CTOCYETBCS IIOTIe-
PEeIHBOTO KOHTEKCTY, Hanpuknan: Chirurg wlozyt
czyste rekawiczki, po chwili zas pochylit sie¢ nad
uspionym chtopcem (PWN).

VY nianekrax CydacHOi MOJBCHKOI MOBH
CIIOBO zas 30epirae CBO€ IMEPBHUHHE 3HAYEHHS
MPOTHCTABHOTO CIIOJyYHHUKA, A€ MOXKE TPaIlIsi-
THUCS 1 B IHIIMX, CIIEHU(IYHUX U1 IEBHOTO peri-
OHY KOHTeKkcTax. BoHO WacTo o3Hadae ‘3HOBY’,
‘KOJIUCH’, ‘paHilie’, a TaAKOXK MOXe (YHKIIIOHY-
BaTH sIK MPHUCIIBHUK, HANPUKIIAM, na zas y 3Ha-
YeHHI ‘na potem’, ‘na pozniej’. Y nianekrax zas
MO)K€ MaTH JOAAaTKOBl, OUIBIN JIOKaJIi30BaHi
3HaYEeHHA: ‘3HOBY (1l6 3HAYEHHS BUSABISIEMO
B 0ararbox MdiajieKTax, Hanpukian, Przydz nom
zas! — Ipuxoxap mie pa3!); ‘komuce’ abo ‘panime’
(ocobmmmBo B ToBipKax periony Korese zas moxe
O3HAUYaTH MOJii 3 IaJeKOro MUHYJIOI0); ‘TOTIM,
‘mizHime’ (KOHCTPYKIIiS na zas y MajomomibIi Ta
Cinesii o3Hayae ‘mOTIM’, Hampukiaa, Zostawic
sobie cos na zas). Y BapiaHTi zasiok ¥oro Haii-
yacrime QikcyBanu Ha MiBAHI Maaononabili
ta B Cinesii (Dejna, 1998-2002, 1. 2, c. 213).
V neskux ropipkax (Korese) BoHo HaOyBae mpu-
CIIIBHUKOBOTO 3HaueHHs ‘koiuch’ (Pajagkowska,
1989, c. 95). CnoBo zas € npukiIagoM noiuicemii
B CyYaCHHMX JI1QJIEKTaX MOJIbCHKOI MOBH, IIIO CB1JI-
YHUTH MPO TE, K OJIHE CIOBO MOXE MaTH KiJTbKa
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3HAYeHb 3AJICKHO BiJ] KOHTEKCTY Ta PETiOHY.
CyTTeBO, 110 1I€ CJIOBO €, IO CyTIi, 3arajabHO/ia-
JEeKTHUM, yxuBaHuM Bin [ligmsmmms 1o Konese,
TOX MOro Ba)KKO BIJIHECTU JO SIKOTOCh KOHKDET-
Horo periony. [Ipo6ieMu, onHak, BUKIHKA€E HOro
rpamMaThyHa Ta CEMaHTHYHA MOJI(PYHKIIHHICTS.
VY NOJBCHKUX [ialeKTax Ie OJHE 3 HaHOUIbII
0araro3HauyHUX CIIB, SIKE HE IO KIHLS OIKMCaHe
JiaJeKTHUMH CIOBHHMKamu (auB., Hamp.: Dejna,
1998-2002).

[lepen eTUMONOTIYHUM  JOCHIIKEHHSIM
CTOITh HU3KA 3aBlaHb. [lepesoBciM 11e «BiITBO-
pPEHHS NEPBUHHOI MOTHUBAIll CJOBa, BCTAHOB-
JIEHHSI OTO JIepUBaIlifHOI OCHOBH, BIIKPUTTS Ta
MOSICHEHHST WOTO CTPYKTYypU, BU3HAYEHHS CJO-
BOTBOPYUX MOpP(EM Ta BiITBOPEHHS MOTO MMO-
BIpHOTO TIEPBHHHOTO 3HAYCHHS W TIOSCHEHHS
MOIAJIBIIIOTO CEMAHTUYHOTO PO3BHUTKY» (Borys
2005, c. 5). ETumonoriuauii noinyk, OTKe, BUSB-
JISIETHCS] HEIPOCTUM 3aBJIaHHSM, 10 HE J1a€ OJTHO-
3HAUHUX PE3YNIbTaTiB Ta BIANOBITHO CHPUUYHHSE
3’sIBY KIJIbKOX BEPCIH MOXOJKEHHS TOTO CaMOro
cnoBa. [IprunMHOIO TaKOX CTAIOTh MOMUIIKOBI
Yy TpuOIM3HI €TUMOJIOTIYHI BEpPCii, 10 IPYHTY-
IOTHCSl HA HEJOCTaTHHO OOIPYHTOBAHOMY 31CTaB-
JeHHI Onm3bKkuxX Mopdem uu JekceMm, Ta Opak
yBard J10 BXK€ BHUBYCHUX ACIEKTIB (POHETUUHUX,
rpadgigyHUX 1 TpaMaTUIHUX MporieciB. Taka cuty-
aIisi MOPOKY€E CIOBHUKOBI CTAaTTi 3 HEOOIPYH-
TOBAaHUMH, CYy0’ €KTUBHUMH YU BiJIBEPTO TTOMUII-
KOBUMH TIOSCHEHHSIMU €TUMOJIOTII JESIKUX CIIiB.
Tak, T1 3 HUX, 110 MalOTh JaBHE IOXOKEHHS,
MOIJIM 3a3HaBaTW 0araTbOX BIUIMBIB W MOOYTY-
BaTH B 0araThoX BEPCIsiX, IO PI3HATHCS TEPUTO-
pilaJIbHO ¥ YaCOBO, BUKJIMKAIOTH Y HE HAHO1IbIIIe
po0IeM B €TUMOJIOTTYHOMY JIOCIIKSHHI.

Etumornoriss  Ge3mocepenHb0 OB’ s3aHA
3 IHIIMMH TaJly3SMH MOBO3HABCTBA, TAKUMU SIK
JIEKCUKOJIOTisl, IO JIOCIHIPKYE 3HAUEHHsS CJOBa
Ta OKPECI0E 0COOMMBOCTI MOTO BUKOPHUCTAHHS
B PI3HMX MOBJICHHEBUX CUTyalisx. ETumonoris,
JOCITIDKYIOYM TTOXO/DKEHHSI CJIIB, CITIBIPAIIIOE
3 ICTOpi€r0 MOBH Ta € ii Ge3mocepeHiM aCUCTeH-
ToM. Brianuii HayKOBHIl €KCIIEPUMEHT JOBOJIUTH
ICTUHHICTh TMPUNYIIEHb, HATOMICTh HEBAAIUN
3aCBIYYy€, WO ICHYIOTh I1HII TNUIAXH JOCST-
HEHHSI IEBHOTO €()eKTY, U K JIEMOHCTPY€ B KiH-
1IEBOMY pe3yJibTaTi abCOIIOTHY HEMOXIJIMBICTH
JOCSITHEHHSI METH, a II€ B CBOIO Yepry He 3MEH-
Iye, a 30UIbIIy€e MOKIIMBOCTI HAYKH, 3MIHIOIOUN
KyT 30pYy BUEHOIO Ha JOCIIKYBaHy MpoOiiemy.

I came B wiit mparmaruni QyHKIIOHY€E€ €TUMOJIO-
riyHa HayKa.

[TpupomHuii pPO3BUTOK Oyab-SIKOT HAyKU
3aBKIM TIOB’SI3aHUW 13 TIONIYKOM TIPaBIOTIO-
JiOHOT TIMOTE3W Ta 3 MEPEBIPKOIO IMPHITYIIEHb.
BuBueHHs JeKkceMHU zas TOKas3ano, IO ICHYE
HU3Ka MPUITYIIEHb [0JI0 TTOXOKEHHS 10 CITIIKY-
BaHOTO HaMH CJIOBA, 3aCBIIUEHUX Y PI3HUX TIpa-
91X 1 CJIOBHUKAX. YBaXKHiIIa MIEpeBipKa YNHHUKIB
(dbopMyBaHHS JIEKCEMH JIOTIOMAarae 3’siCyBaTH, Yu
JOCTIIHUK BpaxyBaB yCl aclleKTH CHTYyallil, 4u
OOTpyHTYBaB CBOi BHUCHOBKM (hpakTaMu iCTOPii
MOBH Ta MO3aMOBHUMH ICTOPHYHUMHU YMOBaMHU.
BaxnuBo Takok y mpoueci BUBUEHHS I10XO-
JOKCHHS CJIOBa YHUKHYTHU BXOKEHHS Y cpepu Tak
3BaHOI «HAPOJIHOT €TUMOJIOT11», KOJIU CB1JIOMICTh
MOBIIS TTiIKa3Y€ 3B’ 30K UM B3aEMOBILIHB JICKCEM,
K1, TTPOTE, HE MAIOTh JIOBEACHUX CEMacioioriy-
HUX acolianid. ¥ Hamomy BUMAAKY HEOOXiTHO
BpaxoByBaTH, 110 (OPMYBaHHS JOCIIIKyBaHOT
JeKCeMH MOomIIo Oyau MiJjlaHe ITOMUIIKOBOMY
PO3YMIHHIO MOBIISIMH, MOTJia OyTH BCTaHOBJICHA
acollianis 3 1HIIOK NapOHIMIYHOIO a00 rpadiyHo
ONMU3BKOI0 KOHCTPYKIIIEIO, 110 B CBOKO YEpry
MOIVIO 3yMOBHUTH 3MIHU B CKJIAJi JIGKCEMH Zas,
HE TIOB’sI3aH1 3 BIJIOMUMH HayIll 3aKOHOMIPHUMU
dboHeTHyHMMHU TIporiecamMu. Haromocumo Takox,
10 MPOIIECH, K1 TPUBEIH 10 (POpMyBaHHS ITi€T
JIEKCEMH, MOIVIM BiIOyBaTHCs HE Jinie Ha (oHe-
TAUYHOMY PiBHI; MOBHA Tpadika TeK MOIJIa CIpH-
YHHUTHUCS JI0 CIUTyTYBaHHSI JICKCEMU 31 CXOKUMU
Ha Hel KoMO1HaIisIMu rpadeM, apKe HASThCS PO
Mi3HE BXO/DKEHHS JIGKCEMHU B IIHCEMHY MOBY.

Otxe, IeKkceMa zas He 3acBigueHa B OlIb-
[IOCTI ETHMOJIOTIYHUX CJIOBHHKIB MOJBCHKOT
MOBHU. B e€TUMOJIOriYHOMY CIIOBHHUKY IMOJICHKOT
MoBH aBTOpcTBa BecnaBa bopucs HaroMicTh BKa-
3aHO, 110 Jiekcema zas 13 XVI cr. yHKIioHye
B TIOJBCHKIA MOB1 QHAJOTIYHO 1O CHOJTYYHHKA
natomiast, a TAKOX K I ACHUITIOBAILHO-BUIIIBHA
yacTka. 3agikcoBaHe, KpIM IbOTO, Y)KMBaHHS
sgekceMd B XVI cr. 1 10 choromHi K glajek-
THOTO BIAIIOBIIHHMKA JIEKCEM ZHOWU, ZHOW, TAKOXK
na potem, na pozniej. [{ns MOPIBHAHHS MOIaHO
YeChbKl JIEKCEMHU zase Ta zas SIK BIAIIOBIIHUKU
MOJILCBKUM JIEKCEMAaM ZHOW, ZHOWU, pPONOWRIe
abo x natomiast, zas Ta jednak. OIHO3HAYHO
B CJIOBHUKY BKa3aHO IOXO/DKEHHS BiJ MPUIMEH-
HUKOBOI KOHCTPYKIIII za sie (Sig), sika 31 CBOTO
OOKy 1OB’s13aHa 3 MPACJIOB’ SHCHKUMHU CIIOTY4YEH-
HAMU *za sé un *za s¢ (Borys, 2005, c. 731).
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3BOpPOTHUHN 3aliMEHHHK Si¢ 3aCBiIYCHHIA
y JaBHBOMONBCHKIN MOBI 3 XIV CT. y Bepcisax
«sie» abo «sie». AHajoru, 3BiCHa pid4, HasiBHI
B YCIX CJIOB’SIHCBKHMX MOBax y BepCisiX, IO CBiJI-
4arh MpO JCHA3ami3allil0 Ta BIACTUBI IHIIUM
CJIOB’STHCBKMM MOBaM (poHeTnuHi mporecu. [Ipa-
CJIOB’SIHCBKa JIeKceMa *s¢ K (opMa 3HaXiTHOTO
Bi/IMIHKa 3aliMEHHHKA 3 KOpeHEeM *se- abo *sue-
B 3HAYCHHI ‘OKpeMo’, ‘caM s cebe’, ‘cebe’ — e
NPSIMANA  BIATIOBIAHUK CTApONPYCHKOT JIEKCEMU
Sien 3 aHAJIOTIYHUM 3HAUEHHSM, K 1 TOTCHKOI
ik, HiMenbKOi Ssich, maTuHCHKOI sé Tomio (Borys,
2005, c. 247).

[ixaBum ¢akrom € (HyHKIIIOHYBaHHS
JABHBOTPEIHKOI CHKJIITHYHOI YacTKU Y€, sKa
JOCITIBHO, 3a BHHSITKOM CITy’)KOOBOTO BHKOPH-
CTaHHS B AHAJIITUYHUX KOHCTPYKILIAX, O3HAYAE
‘mpuHaAiMHI’, ‘y BCSKOMY pasi’, ‘JHIie’, a TaKoX
MIJICWITIOE 3HAUEHHS ‘HacrpaBi’. SIK eHKIIITHKA,
y KOHTEKCTaX JMOPIMCHKUX Ta OCOTIMCHKUX Jia-
JICKTIB JaBHBOTPEIHKOI MOBHU Y€ CIIJIy€E 3a CJO-
BOM, Ha sIKE€ BOHA BIUIMBAE, a00, SKILO BOHA CTa€
MOJM(IKATOPOM CEMAHTHKH BUCIIOBICHHS, TO
CHIIy€ 3a MEpIIUM CIOBOM y (pa3i UM peUeHHI.
OTxe, Konu ye 3amillye CyOCTaHTUB, KU Mae
apTHUKIIb, TO 3a3BUYAl ciiaye 3a aptukiem. [1ima-
KPECIUMO 110 CHeuu(idHy pUCY JaBHBOTPELb-
KOT JIEKCEMH Y€, sIKa TOJIATAE B: a) OCOOIMBOMY
pO3TalIyBaHHI B pEUCHHI: BiJICYyTHICTh BapiaHTiB
TTO3UITIOHYBaHHS Ha MEPIIIOMY MICITi, IO ICKPaBO
Bipi3Hs€ 11 BiJA MacuBy CIIOJYYHHKIB, SKUM
BJIACTHBA IMO3UIIiS caMe Ha MOYaTKy CHHTaKCHY-
HOTO YTBOpPEHHs; 0) 31aTHOCTI €HKIITHKH YTBO-
pIOBATH 3 IHIIUMH JIEKCEMaMH CTIHKI KOHCTPYK-
mii, a TaKOXK CXMWJIBHICTH IO allOKOIHM KIHIIEBOTO
TOJIOCHOTO, 4 «J0JaBaHHSA II€T YACTKH ITICIIS TIEB-
HUX BUPa3iB HAJAIOTh IM MIEBHOTO 0OOMEKYIOUOTO
3HaueHHs» (3BOHCHKa, 1997, c. 493).

Anna Kicens (Kiesiel, 2015, c. 56-58)
MIJKPECIIOE, 110 1€ OJUHUI albTepHATUBHOTO
BUKOPUCTAHHS, SIKa CTOCYETBCS PI3HOTO THITY
BHUMOT I110JI0 HallOBHEHHS SIK 3MICTOBOi Ta Mpa-
IMaTHYHOI YaCTHH, TaK 1 CTPYKTYpH CaMOro
BHCIIOBJIEHHS. [IpoTe icHye MOXKJIMBICTh Ha MMijI-
CTaBl CIIOCTEPEKEHb 32 BKUBAHHSIM JIEKCEMU
3pOOUTH BUCHOBKHM IPO: a) KOHTEKCTHICTH (O/IH-
HUI[SI BUMarae mnornepeaHboro iHpopMyBaHHS Ta
HE MOXKJIMBA B IHIIIaJi BUCJIOBJIEHb, 0) HAIOB-
HEHHS TEMaTHYHOI YacTUHU (BUMAarae 3MiCTO-
BOi €IHOCTI TOTO, 110 OyJI0 CKa3aHo, 13 TUM, IO
MOBUTKCS); B) HAsBHICTh CHHTAarMaTHYHUX BiJl-

HOIIIEHB 3 1HIIUMU METATEeKCTOBUMU OJUHUISIMU
(zas He BXKUBaHA Pa3oM 31 CIIOITYYHUKAMH, KPIM
KOHTEKCTIB, KOJIM Ha JANbIIIH{, HIXK TIepIa, MO31-
1ii JoMmycKae MOXKIIMBICTh d, IPOTE ¥ TaKe BIAHO-
[ICHHSI CTBOPIOE €()eKT HAJIMIPHOCTI); T) TIO3UIIis
B peUCHHI (TOJIOBHOIO PHUCOIO, SIKAa BIAPI3HSE zas
BiJl CIIOJTyYHUKA, € OTO PO3TAIITyBaHHS B MEXax
pedenns (nuB.: Wajszczuk, 1997).

3rigHo 3 JaHUMHM, miaTBepKeHuMH Kara-
KUHOIO CBbOHTKEBUY, JIEKCEMA MOXKE MaTH JBO-
SIKe TOXOJKEHHS: TPACTIOB’SIHCbKE — SIK TPaHC-
dbopmoBaHa (pasza 31 3BOPOTHUM 3aHMEHHUKOM
za sig, Tak 1 TOJNbCbKE — SK (hpa3a 3 BKa3iBHUM
3aiiMenHuKoM za si (Swiatkiewicz, 2005, c. 62).
SIK IpOIEMOHCTPYBaU CIIOCOOU 3amHKCy, Ll OH-
HUIIl MOTJIM B3a€EMHO 3aMiHATH OfHA OJIHY B pasi
HaMUCaHHAM iX pa3oM. AHHa Kicenb Tak KOMeH-
TYy€ 110 poosIeMy: «Y TOMY K CEHCI, 110 i MOJIb-
CBbKE zas, Il JIKCeMa He MpeJCTaBlIeHa B 1HIINX
CJIOB’SIHCBKMX MOBaX, JIMIIEHb MapIiHAJIbHO
3’SBISIETBCS B CTapOYKpPAiHCBKIH, cTapoOiso-
PYCBKIN Ta 4e€ChKI — MOXKIIUBO, SIK 3aII03WYCHHS
YH HaKJIaJJaHHS 1HIIIOMOBHOTO (IIOJIbCHKOTO) 3HA-
YEeHHsI Ha HasIBHY 1IGHTUYHY (hOpMY B LIUX MOBaX.
I1lo mikaBo, MOJILCHKE zas, HE Ma€ BiAIOBIIHHKA
B Cy4aCHUX OOJTapChKHUX 1 POCIMCHKUX TEKCTaX.
A natomiast MOXXHA 3ICTaBUTH 3 €TUMOJIOTIYHO
CIIOPITHEHUMH zamiast 1 natychmiast Ta 1HTEp-
IIPETyBaTU SIK MOEAHAHHA na to miasto (miesce)
(y TakoMy 3Hau€HHI BOCTaHHE 3adiKCOoBaHE
B CIIOBHUKY JaBHBOIMOJBCHKOI MOBU 3 IO3HA4-
KOIO «JIaBHE»), TUM CaMHUM 3aCBITIYIOUH B 000X
3aiiIMEHHUKOBHH eleMeHT. HasiBHICTh 1IbOTO elie-
MEHTa B CTPYKTYpi 000X JICKCEM BH3HA4a€ iXHE
cyuacHe 3HaueHHs» (Kisiel, 2015, c. 54).

CknagHuM BUSABWIIOCA 3aBIAHHS 3 ACYy-
BaTH NMPUYHUHU NIEPEXONY Za Si¢ B zasie Ta 3TOIOM
y zas. YacTOTHICTb 3aCTOCYBaHHS III€i €THO-
CTl OJMHUIIL MOIVIA BUKIMKATHA J€HA3ali3aL{iio
HOCOBOTO TOJIOCHOTO, a TaKi MPOIECH MOMJIHBI
came B IMO3UIIT MICJIs HAroJOMIEHOTO SIK Pi3HO-
BHJI PENyKIIii (HampuKiazu, y Jekcemax chodze,
kobietg), a TakoX Tepe] HEIPOPUBHUMHU IPUTO-
nocHuMu (Hanpukiaa, wzieli). B okpemux peri-
OHAJILHUX BapilaHTax MOJIbCHKOT MOBU CIIOCTEpPE-
KEHa JieHa3ali3allisl B KopeHi (Hanpukiani, zeby
BUMOBJISIIOTH SIK zeby) Ta B 3aKIHUEHHSIX TPETHOT
0co0M MHOXHMHHU (HANpHUKIIA, S¢ BUMOBIISIIOTH
sk som) (nuB.: Dejna, 1998-2002, 1. 1, c. 18). 3i
3pOCTaHHSIM YaCTOTHOCTI BXKMBAHHS JIEKCEMU YU
JIEKCUYHOI KOHCTPYKI[T MOXJIMBE YCKJIAaJHEHHS
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(OHETUUHUX TPOLECIB y HANPSIMKY 3POIICHHS
X JI0 YTBOPEHHsI CTIMKMX CaMOCTIMHHMX HEIO-
JUTBHUX OJIMHUIIK 32 PAXYHOK CIIPOILIEHHS i TpHU-
CTOCYBaHHSI JI0 IOTPEO apTUKYJIALIT (HAIPUKIIA],
npadopma *celovek cnipouena no cztowiek, cko-
poueHo cztek).

BucnoBku. IlincymoByroun, Ha3zBeMO
KJIFOUOBI MPOIIECH, K1 MOTIIHM BIUIMHYTH Ha Gop-
MyBaHHS JICKCEMH zas: a) PEAyKIlis TOJIOCHOTO
3ByKa, TOB’s3aHA 3 3aHENAJOM JOBTHX TOJO-
CHHX 32 YMOBHU 30€peKEHHsSI HOCOBUX y KOHTEK-
CTl JIMIIE TMOJIbChKOI MOBH (y HAIIOMY BHUIIAIKY
HWIEeThCsl PO HOCOBHI TONOCHUM [¢] B KIHIIEBiH
no3uinii); 0) aucnanaramizailis MPUTOJIOCHOTO
B KIHIIEBIi MO3UIIIT; B) PEAYyKLis CTyNEHs MiIHe-
CEHHS apTUKYJIALIi rojlocHOTO (peaykiis [a/ no
[y] Yy KOHTEKCTI MOJIbCHKOI MOBH); T) PEIYyKIIis
TOJIOCHOTO JI0 KOPOTKOTO TOJIOCHOTO; T) 1 3rajjaHa
BXK€ JIeHa3alli3allisi HOCOBOTO rojocHoro. HassHi
B €THUMOJIOTIYHUX CJIOBHHKAX MOOJAMHOKI CITpoOHr
MIPOSICHUTH TIOXO/KCHHSI JIGKCEMH zas CyIepe-
YINBI, MPOTE HAMAOTh JOCIITHUKOBI HE0OXiJ-
HUH Marepiai i GopMyIOTh aJjeKBaTHUI IpeaMe-
TOBI JOCII/DKEHHS 1HCTpyMEHTapii. 3amydeHHs
JAHUX, 37100y THX B pe3yJIbTaTi 31ICTABHOTO aHAI3Y
TaKUX YU aHAJOTTYHUX IO HUX MOBHHX OJHHHUIIh

MOX€ BIJIKDUTH JIOJATKOBI acleKTu (yKIiiHOTO,
CEMaHTUYHOTO Ta CTPYKTYPHOTO XapakTepy, siK
1[e MPOJEMOHCTPOBAHO B HAIIOMY JOCIIKEHHI
Ha MPUKIAIl 1IEHTUYHOI J0 JIEKCeMH za$ CHH-
TaKCUYHOI MOBEIHKH YacTKU B JABHBOTPEIbKIN
MOBI.

IlepcnekTHBY MOAAJBIIUX J0CTiTKEHbD.
[lepcnieKTHBH MOAATBIINAX JOCIIKEHD JIEKCEMHU
za$ y OJIbChKii MOBI BIIKPUBAIOTH IIMPOKI MOX-
JUBOCTI I TOTIMOJICHOTO aHami3y SIK y TOJb-
CBKOMY, TaK 1 B YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI.
3 ommany Ha ii MOMQYHKIIAHICTD — Y)KHBaHHS
B CTaTyCi CHOJXYYHHKA, YACTKH YU MOJATHHOTO
elleMeHTa — za§ 3acIyroBy€ Ha OKpPEMY yBary
B CUHTaKCUYHOMY, CEMAaHTUYHOMY Ta MMparMaThd-
HOMY acmekTax. /sl moibChKOro MOBO3HABCTBA
e JO03BOJHUTh YTOYHHTH CTPYKTYPHO-CEMaH-
TAYHI MOJIEJI Cy4acHOT MOJIbChKOT MOBH, & B KOH-
TEKCTI YKPaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA — ITOPIBHSLIb-
HUW aHaJI3 CIPHUATHME TIHOIIOMY PO3YMIHHIO
MeXaHi3MiB MepeKsiaay, Mi>KMOBHOI iHTepdepeH-
1ii Ta TUTIOJIOTTYHUX OCOOJMBOCTEH (YHKITIHHO
NOMIOHNX OMWHUIL. Taki AOCHIIKEHHS TaKOXK
MOXYTh CHPHUSTH PO3BUTKY TBOMOBHOI JIEKCHKO-
rpadii Ta yI0CKOHAIEHHIO METOUK BUKJIAIaHHS
MOJIbCHKOI MOBH JJIs1 YKPaiHOMOBHOI1 ay/TUTOPI.
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